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Stanovisko Správce FMP k projektovému záměru

Opinia Zarządzającego FM dotycząca propozycji projektowej

Vedoucí partner/Partner Wiodący/ Partner: 
Název projektu/Tytuł projektu: 
Datum předložení Správci FMP/Data złożenia do Zarządzającego FM: 
	Č./Nr
	Kritéria / Kryteria

	 1.
	Má Vedoucí partner minimálně 1 partnera na druhé straně hranice a všichni partneři jsou způsobilými příjemci Programu? / Czy Partner Wiodący/ Partner ma co najmniej jednego partnera po drugiej stronie granicy i czy wszyscy partnerzy są kwalifikowalnymi beneficjentami Programu?

	
	Stanovisko / Opinia:
 FORMCHECKBOX 
 Všichni partneři uvedení v projektovém záměru jsou dle programové dokumentace způsobilými příjemci. / Wszyscy partnerzy podani w propozycji projektowej są wg dokumentacji programowej kwalifikowalnymi beneficjentami.
 FORMCHECKBOX 
 Dle programové dokumentace není některý z uvedených partnerů projektu způsobilým příjemcem. / Wg dokumentacji programowej co najmniej jeden z partnerów nie jest kwalifikowalnym beneficjentem.
 FORMCHECKBOX 
 Z předloženého projektového záměru není možné ověřit, zda je partner/partneři způsobilým příjemcem. / Na podstawie złożonej propozycji projektowej nie można określić, czy wszyscy partnerzy są kwalifikowalnymi beneficjentami. 

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	2.
	Existuje dostatečné zdůvodnění realizace projektu v rámci I-V-A a společná realizace projektu přináší dostatečnou přidanou hodnotu? / Czy istnieje dostateczne uzasadnienie realizacji projektu w ramach FM I-V-A, a wspólna realizacja projektu generuje dostateczną wartość dodaną? 

	
	Stanovisko / Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 Existuje dostatečné zdůvodnění realizace projektu v rámci I-V-A. Společná realizace přináší dostatečnou přidanou hodnotu. / Istnieje dostateczne uzasadnienie realizacji projektu w ramach FM I-V-A. Wspólna realizacja projektu generuje dostateczną wartość dodaną. 
 FORMCHECKBOX 
 Zdůvodnění realizace projektu v rámci I-V-A je dostatečné, ale společná realizace projektu nepřináší dostatečnou přidanou hodnotu. / Uzasadnienie realizacji projektu v ramach FM I-V-A, jest dostateczne, ale wspólna realizacja projektu nie generuje dostatecznej wartości dodanej. 
 FORMCHECKBOX 
 Zdůvodnění realizace projektu v rámci I-V-A nebylo dostatečně popsáno a nelze jednoznačně určit přidanou hodnotu, kterou přináší společná realizace projektu. / Uzasadnienie realizacji projektu v ramach FM I-V-A nie zostało dostatecznie opisane i nie można jednoznacznie ocenić wartości dodanej generowanej przez wspólną realizację projektu.

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	3.
	Je hlavní cíl projektu dostatečně definován a projekt dostatečně přispívá k naplnění cíle prioritní osy, do které bude předkládán? / Czy cel główny projektu jest dostatecznie zdefiniowany a projekt dostatecznie przyczyni się do realizacji celu szczegółowego wybranej osi priorytetowej?

	
	Stanovisko / Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 Hlavní cíl projektu je dostatečně definován a projekt dostatečně přispívá k naplnění cíle zvolené prioritní osy. / Cel główny projektu został dostatecznie zdefiniowany a projekt dostatecznie przyczynia się do osiągnięcia celu wybranej osi priorytetowej.

 FORMCHECKBOX 
 Hlavní cíl projektu je definován, ale projekt nedostatečně přispívá k naplnění cíle zvolené prioritní osy. / Cel główny projektu został zdefiniowany, ale projekt niedostatecznie przyczynia się do osiągnięcia celu wybranej osi priorytetowej.
 FORMCHECKBOX 
 Hlavní cíl projektu nebyl dostatečně definován a nelze posoudit, zda projekt dostatečně naplňuje cíl zvolené prioritní osy. / Cel główny projektu nie został wystarczająco zdefiniowany i nie można określić czy projekt dostatecznie spełnia cel wybranej osi priorytetowej.

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	4.
	Je přínos projektu pro dosažení indikatorů vybrané prioritní osy dostatečný? / Czy wkład projektu w realizację wskaźników wybranej osi priorytetowej jest dostateczny?

	
	Stanovisko / Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 Přínos projektu pro dosažení ukazatelů výsledku vybrané prioritní osy je dostatečný / Wkład projektu w realizację wskaźników rezultatu wybranej osi priorytetowej jest dostateczny
 FORMCHECKBOX 
 Projekt nedostatečně přispěje k dosažení ukazatelů výsledku vybrané prioritní osy. / Projekt niedostatecznie przyczyni się do realizacji programowych wskaźników rezultatu wybranej osi priorytetowej. 

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	5.
	Jsou cílové skupiny uživatelů projektu dostatečně široké a přispívá projekt v dostatečné míře ke zlepšení jejich situace? / Czy grupy docelowe użytkowników projektu są dostatecznie szerokie a projekt w dostatecznym stopniu przyczynia się do poprawy ich sytuacji?

	
	Stanovisko / Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 Cílové skupiny projektu jsou dostatečně široké a projekt v dostatečné míře přispívá ke zlepšení jejich situace. / Grupy docelowe projektu są dostatecznie szerokie , a projekt w dostatecznym stopniu przyczynia się do poprawy ich sytuacji.
 FORMCHECKBOX 
 Projekt v nedostatečné míře přispívá ke zlepšení situace cílových skupin a/nebo jsou tyto příliš úzké. / Projekt w niedostatecznym stopniu przyczynia się do poprawy sytuacji grup docelowych lub są one zbyt wąskie. 

 FORMCHECKBOX 
 Cílové skupiny projektu nebyly dostatečně definovány a nelze tedy zhodnotit příspěvek projektu ke zlepšení jejich situace. / Grupy docelowe projektu nie zostały dostatecznie zdefiniowane, nie można w związku z tym określić, w jakim stopniu projekt przyczyni się do poprawy ich sytuacji.

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	6.
	Jsou aktivity popsány srozumitelně a konkrétně a jsou v dostatečné míře mezi sebou logicky provázané? / Czy działania są opisane w sposób zrozumiały i konkretny i są w dostatecznym stopniu logicznie powiązane między sobą?

	
	Stanovisko/ Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 Aktivity jsou popsány srozumitelně a konkrétně a jsou v dostatečné míře mezi sebou logicky provázané / Działania są opisane w sposób zrozumiały i konkretny i są w dostatecznym stopniu logicznie powiązane między sobą
 FORMCHECKBOX 
 Aktivity jsou popsány srozumitelně a konkrétně, ale nejsou v dostatečné míře mezi sebou logicky provázané / Działania są opisane w sposób zrozumiały i konkretny, ale nie są w dostatecznym stopniu logicznie powiązane między sobą.
 FORMCHECKBOX 
 Aktivity nejsou popsány srozumitelně a konkrétně a nelze posoudit, zda jsou 
v dostatečné míře mezi sebou logicky provázané. / Działania nie są opisane 
w sposób zrozumiały i konkretny i nie można ocenić, czy w dostatecznym stopniu są logicznie powiązane między sobą. 

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	7.
	Odpovídají ukazatele výstupů a jejich kvantifikace plánovaným aktivitám projektu? / Czy wskaźniki produktu i ich kwantyfikacja odpowiadają zaplanowanym działaniom projektu?

	
	Stanovisko / Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 Ukazatele výstupu a jejich výchozí a plánované (cílové) hodnoty jsou zvoleny správně a neměly by vzbuzovat zásadní pochybnosti expertů ve fázi hodnocení projektu. / Programowe wskaźniki produktu i ich wartości wyjściowe i planowane (docelowe) zostały wybrane właściwie i nie powinny wzbudzać istotnych wątpliwości ekspertów na etapie oceny projektu.
 FORMCHECKBOX 
 Ukazatele výstupu a jejich výchozí a plánované (cílové) hodnoty nejsou zvoleny správně a můžou vzbuzovat pochybnosti expertů ve fázi hodnocení projektu./ Programowe wskaźniki produktu i ich wartości wyjściowe i planowane (docelowe) nie zostały wybrane właściwie i mogą wzbudzać wątpliwości ekspertów na etapie oceny projektu. 

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	8.
	Je úroveň projektového partnerství a přeshraniční spolupráce v rámci projektu dostatečná? / Czy poziom partnerstwa i współpracy transgranicznej w ramach projektu są dostateczne?

	
	Stanovisko / Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 Úroveň projektového partnerství a přeshraniční spolupráce v rámci projektu je dostatečná / Poziom partnerstwa i współpracy transgranicznej w ramach projektu są dostateczne.
 FORMCHECKBOX 
 Úroveň projektového partnerství a přeshraniční spolupráce v rámci projektu je nedostatečná / Poziom partnerstwa i współpracy transgranicznej w ramach projektu są niedostateczne.

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	9.
	Přínosy společné realizace projektu a přeshraniční dopad projektu jsou dostatečné? / Czy korzyści ze wspólnej realizacji projektu i jego wpływ transgraniczny są dostateczne?

	
	Stanovisko/ Opinia:

 FORMCHECKBOX 
Přínosy společné realizace projektu a přeshraniční dopad projektu jsou dostatečné. / Korzyści ze wspólnej realizacji projektu i jego wpływ transgraniczny są dostateczne.
 FORMCHECKBOX 
 Přínosy společné realizace projektu a přeshraniční dopad projektu jsou nedostatečné. / Korzyści ze wspólnej realizacji projektu i jego wpływ transgraniczny są niedostateczne.

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	10.
	Je výše výdajů ve vztahu k alokaci příslušné prioritní osy a plánovaným výstupům a výsledkům projektu odůvodněná? / Czy wysokość wydatków w odniesieniu do alokacji danej osi priorytetowej, a także planowanych produktów i rezultatów projektu jest uzasadniona?  

	
	Stanovisko / Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 Výše výdajů ve vztahu k alokaci příslušné prioritní osy a plánovaným výstupům a výsledkům projektu by neměla vzbuzovat zásadní pochybnosti expertů ve fázi hodnocení projektu. / Wysokość wydatków w odniesieniu do alokacji danej osi priorytetowej, a także planowanych produktów i rezultatów projektu, nie powinna wzbudzać istotnych wątpliwości ekspertów na etapie oceny projektu.
 FORMCHECKBOX 
 Výše výdajů ve vztahu k alokaci příslušné prioritní osy a plánovaným výstupům a výsledkům projektu může vzbuzovat pochybnosti expertů ve fázi hodnocení projektu. / Wysokość wydatków w odniesieniu do alokacji danej osi priorytetowej, a także planowanych produktów i rezultatów projektu, może wzbudzać wątpliwości ekspertów na etapie oceny projektu 

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 



	11.
	Vzhledem k zaměření projektu bude pravděpodobně nutné zohlednit při přípravě projektové žádosti příjmy. / Prawdopodobnie, z uwagi na ukierunkowanie projektu, konieczne będzie uwzględnienie przychodów podczas przygotowania wniosku projektowego.

	
	Stanovisko / Opinia:

 FORMCHECKBOX 
 ne/nie 
 FORMCHECKBOX 
 ano/tak (v takovém případě bude nutné s projektovou žádostí předložit relevantní přílohy dle Příručky pro žadatele/ w takim przypadku koniecznym będzie wraz z wnioskiem projektowym przedłożyć odpowiednie załączniki zgodnie z Wytycznymi dla Wnioskodawcy)
 FORMCHECKBOX 
 není možné posoudit /nie można stwierdzić 

	
	Zdůvodnění / uzasadnienie, komentáře/ komentarze, doporučení/ rekomendacje: 




	Poznámky Správce FMP (jsou-li) / Ewentualne uwagi Zarządzającego FM


Závěrečné stanovisko Správce FMP / Końcowa opinia Zarządzającego FM: 

 FORMCHECKBOX 
 Projekt je vhodný k přípravě a předložení v rámci FMP Programu. Správce FMP nemá k projektu podstatné výhrady. / Projekt może zostać przygotowany i złożony w ramach FM Programu. Zarządzający FM nie ma zasadniczych zastrzeżeń do projektu.

 FORMCHECKBOX 
 Projekt je po dopracování vhodný k přípravě a předložení v rámci FMP Programu. / Projekt może zostać przygotowany i złożony w ramach FM Programu po dopracowaniu. 
 FORMCHECKBOX 
 Projekt svým zaměřením není vhodný k předložení v rámci FMP Programu. Výhrady Správce FMP jsou uvedeny v komentářích. / Projekt, z uwagi na swoje ukierunkowanie, nie jest odpowiedni do złożenia w ramach FM Programu. Zastrzeżenia Zarządzającego FM podano w komentarzach.
V Cieszynie dne / W Cieszynie dnia: ______________________

	Imię, nazwisko i podpis przedstawiciela polskiego Zarządzającego FM 
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